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ENGLISH
Intended Use: trophon® Wireless Ultrasound Probe Holder, when used in 
accordance with its labelling, is a non-sterile wireless ultrasound probe holder. 
It is intended to hold a wireless ultrasound probe in the trophon chamber. 
Indications for Use: trophon Wireless Ultrasound Probe Holder does not 
have indications for use on its own. The indications for use of the trophon 
Wireless Ultrasound Probe Holder when used in conjunction with a trophon 
device are the same as the trophon device’s own Indications For Use (as 
defined in the trophon EPR and trophon2 User Manuals).
trophon Wireless Ultrasound Probe Holder is hereafter referred to as the 
WUPH-A throughout of this document.
Figure 1 Legend:
1. Top loop
2. Handle
3. Contact points
Visual Inspection of WUPH-A: The WUPH-A shall be visually inspected prior 
to use to ensure it is clean, dry, and not damaged. Damage to the WUPH-A 
includes changes to surface smoothness or shape and / or appearance of 
cracks, holes or chips as shown in Figure 5. If the WUPH-A is damaged, 
follow the ‘Disposal’ instructions below. 
Cleaning the WUPH-A: The trophon Companion Cleaning Wipes (REF 
N00112*), which contain quaternary ammonium compounds, have been 
validated for cleaning efficacy and chemical compatibility of the WUPH-A. 
Clean the WUPH-A and ensure the wipe contacts all surfaces (outer, inner 
surfaces and handle). Other cleaning products may be used. Please consult 
the IFU of those cleaning products for suitability. After cleaning, thoroughly 
dry the WUPH-A with a dry, clean, single-use, low-lint, or lint-free wipe, such 
as the trophon Companion Drying Wipes (REF N00113) and ensure that no 
visible debris is present. The cleaning process should be repeated if the 
WUPH-A is still not visually clean. If the WUPH-A cannot be cleaned, it should 
be safely disposed following the ‘Disposal’ instructions below.
Disinfecting the WUPH-A: trophon devices have been validated for high-level 
disinfection of the WUPH-A. The WUPH-A is disinfected during use in the 
trophon device.
Recommended Product Lifetime: The WUPH-A has been verified to last a 
minimum of 5,000 trophon cycles when adequately handled and reprocessed. 
The WUPH-A should be visually inspected for damage prior to use following 
the ‘Visual Inspection of WUPH-A’ instructions. 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag (trophon2 only) 
Refer to the trophon2 User Manual for detailed instructions on the trophon 
AcuTrace Medical Instrument Tag digital traceability system.
The trophon AcuTrace Medical Instrument Tag can be programmed to store a 
combination of the probe and WUPH-A identification information using the 
trophon2 touchscreen. To implement this, it is recommended that the input for 
the Probe Name includes both the probe and the WUPH-A information such 
as the last digits of each Unique Device Identifier (UDI).
The trophon AcuTrace Medical Instrument Tag can be attached to the top loop 
of the WUPH-A. Up to three tags can be added to one WUPH-A. Refer to the 
trophon2 User Manual for detailed instructions on digital traceability with 
AcuTrace technology.
Setup and Use
Refer to the trophon EPR or trophon2 User Manuals for detailed instructions on 
how to use the trophon device.

The WUPH-A is compatible with the probes listed in Table 1. For the 
latest details on compatible probes, refer to the trophon EPR and 
trophon2 Compatible Ultrasound Probes List on the Nanosonics 
website.

1. Wear clean gloves.
2. Visually inspect the WUPH-A to ensure it is clean, dry, and not damaged 
following the ‘Visual Inspection of WUPH-A’ instructions.

Do not use the WUPH-A if it is dirty or wet. If cleaning is required, 
follow the ‘Cleaning the WUPH-A’ instructions.
Do not use the WUPH-A if it is visually damaged. If the WUPH-A 
appears to be visually damaged, follow the ‘Disposal’ instructions.

3. Wear clean gloves.
4. Clean and dry the probe and check carefully for probe defects prior to 
commencing the high-level disinfection (HLD) process, as per the probe 
manufacturer’s instructions. Ensure that the probe has been thoroughly dried 
after cleaning with a dry, clean, single-use, low-lint or lint-free wipe and that 
no visible debris is present. 
5. Place the probe in the WUPH-A by holding the probe in one hand and the 
WUPH-A in the other. Insert the probe into the WUPH-A from the top. 
Correctly place the probe in the WUPH-A in accordance with the probe 
models and associated instructions below. 

Table 1: trophon WUPH-A Compatible Probes List

Table 1 Legend:
¹ Probe with dual windows: Ensure the wider end is facing upwards after 
inserting it into the WUPH-A. See Figure 2a.
² Probe with the removable battery: Ensure the battery is removed and load 
the probe with the window end facing down. See Figure 2b.
³ Curved probe with wider window: Load the probe with the window facing 
down at an angle. After the window passes through, straighten the probe so 
the probe body is resting on all of the contact points. See Figure 2c, 2d.

Ensure the probe is resting on all four contact points of the WUPH-A 
as shown in Figure 3. 

6. If AcuTrace is enabled, when prompted on the trophon2 screen, scan the 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag that corresponds to the associated 
probe against the AcuTrace reader. 
7. Open the trophon chamber door and insert the WUPH-A containing the 
probe into the trophon EPR/trophon2 device, as shown in Figure 4. Ensure the 
handle of the WUPH-A is appropriately positioned in the gland seal with the 
trophon logo facing outwards. Refer to Figures 4a and 4b for the final position 
in trophon2 and trophon EPR devices, respectively. 

NOTE: ** The WUPH-A may sit lower than shown in Figure 4b depending 
on the type of trophon EPR clamp used. 
Incorrect positioning of the probe in the WUPH-A or incorrect 
positioning of the WUPH-A in the trophon device may result in 
unsuccessful HLD cycles. 

8. Follow the trophon EPR or trophon2 User Manual for ‘Inserting the 
Chemical Indicator’, ‘Closing the Chamber Door’ and ‘Disinfecting the Probe’. 
9. Replace gloves. 
10. When the cycle is complete, carefully remove the WUPH-A from the 
trophon device with two hands. Handle with care to avoid damage and pay 
attention not to drop the probe.
11. Wipe the probe with a dry, clean, single-use, low-lint or lint-free wipe. 
Visually inspect the probe and remove any present disinfectant residue. 
12. Remove the used trophon Chemical Indicator and verify the color change 
against the Color Assessment Chart on the trophon Chemical Indicator 
carton. Discard the used trophon Chemical Indicator. 
13. Refer to the trophon2 User Manual for ‘Confirming the HLD cycle’. 
14. If the trophon EPR/trophon2 device indicates a passed cycle, the probe is 
now ready for use or storage in a Clean Ultrasound Probe Cover (REF 
N00102). 
15. The WUPH-A should be stored in a clean and dry area away from potential 
contamination or damage. To reduce the risk of contamination, the WUPH-A 
can be stored in a Clean Ultrasound Probe Cover (REF N00102). 
Do not store the WUPH-A when it is wet. When required, wipe the WUPH-A 
with a dry, clean, single-use, low-lint or lint-free wipe. 
Disposal: Consult with your local environmental and government agencies to 
confirm how the WUPH-A should be disposed, such as into general waste or 
recycling, and any local rules that apply in your area. 

NOTE: The WUPH-A is not compatible with the trophon Curved Probe 
Positioner (CPP) and trophon CA-5 accessories to the trophon EPR 
device. 
Any serious incidents in relation to trophon Wireless Ultrasound 
Probe Holder should be reported to Nanosonics and/or the authority 
of your member state.

* Available for sale in selected regions. Contact a Nanosonics representative 
for further information.

DEUTSCH
Verwendungszweck: Der trophon® Wireless Ultrasound Probe Holder ist bei 
bestimmungsgemäßer Verwendung ein unsteriler kabelloser Ultraschallsondenhalter. Er ist 
für das Halten einer kabellosen Ultraschallsonde in der trophon Kammer bestimmt. 
Anwendungsgebiete: Der trophon Wireless Ultrasound Probe Holder ist nicht für die 
alleinige Anwendung indiziert. Die Anwendungsgebiete des trophon Wireless Ultrasound 
Probe Holder bei der Anwendung mit einem trophon Gerät sind dieselben wie die 
Anwendungsgebiete des trophon Geräts selbst (wie in den trophon EPR und trophon2 
Bedienungsanleitungen definiert).
Der trophon Wireless Ultrasound Probe Holder wird im weiteren Verlauf dieses Dokuments 
als „WUPH-A“ bezeichnet.
Abbildung 1 Legende:
1. Obere Schlaufe
2. Griff
3. Kontaktstellen
Visuelle Inspektion des WUPH-A: Der WUPH-A muss vor der Verwendung einer 
Sichtprüfung unterzogen werden, um sicherzustellen, dass er sauber, trocken und 
unbeschädigt ist. Schäden am WUPH-A umfassen Änderungen der Glätte oder Form der 
Oberfläche sowie Risse, Löcher und Absplitterungen wie in Abbildung 5 gezeigt. Wenn der 
WUPH-A beschädigt ist, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen zur Entsorgung. 
Reinigung des WUPH-A: Die trophon Companion Cleaning Wipes (REF N00112*), die 
quartäre Ammoniumverbindungen enthalten, wurden für die effektive Reinigung des 
WUPH-A und chemische Kompatibilität mit dem WUPH-A validiert. Reinigen Sie den 
WUPH-A und stellen Sie sicher, dass das Reinigungstuch mit allen Oberflächen in Kontakt 
kommt (Außen- sowie Innenflächen und Griff). Es können andere Reinigungsmittel 
verwendet werden. Bitte konsultieren Sie die Gebrauchsanleitungen dieser Reinigungsmittel 
hinsichtlich ihrer Eignung. Trocknen Sie den WUPH-A nach der Reinigung gründlich mit 
einem trockenen, sauberen, fusselarmen oder fusselfreien Tuch, wie z. B. den trophon 
Companion Drying Wipes (REF N00113) und stellen Sie sicher, dass keine sichtbaren 
Rückstände vorhanden sind. Ist der WUPH-A optisch noch nicht sauber, muss der 
Reinigungsvorgang wiederholt werden. Wenn der WUPH-A nicht gereinigt werden kann, 
muss er gemäß den nachstehenden Anweisungen zur Entsorgung sicher entsorgt werden.
Desinfektion des WUPH-A: trophon Geräte wurden für die hochwirksame Desinfektion des 
WUPH-A validiert. Der WUPH-A wird während der Anwendung im trophon Gerät desinfiziert.
Empfohlene Produktlebensdauer: Der WUPH-A hält bei sachgemäßer Handhabung und 
Wiederaufbereitung nachweislich mindestens 5.000 trophon Zyklen. Der WUPH-A muss vor 
der Verwendung gemäß den Anweisungen unter „Sichtprüfung des WUPH-A“ visuell auf 
Schäden überprüft werden. 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag (nur trophon2) 
Ausführliche Anweisungen zum digitalen Rückverfolgbarkeitssystem trophon AcuTrace 
Medical Instrument Tag finden Sie in der trophon2 Bedienungsanleitung.
Über den trophon2 Touchscreen kann das trophon AcuTrace Medical Instrument Tag so 
programmiert werden, dass es eine Kombination aus Sonden- und 
WUPH-A-Identifikationsinformationen speichert. Es ist dabei empfehlenswert, dass der 
eingegebene Sondenname sowohl die Sonden- als auch die WUPH-A-Informationen 
enthält, so etwa die letzten Ziffern jeder eindeutigen Gerätekennung (Unique Device 
Identifier, UDI).
Der trophon AcuTrace Medical Instrument Tag kann an der oberen Schlaufe des WUPH-A 
befestigt werden. Einem WUPH-A können bis zu drei Tags hinzugefügt werden. Ausführliche 
Anweisungen zur digitalen Rückverfolgbarkeit mit der AcuTrace-Technologie finden Sie in 
der trophon2 Bedienungsanleitung.
Einrichtung und Anwendung
Ausführliche Anweisungen zur Verwendung des trophon Geräts finden Sie in den trophon 
EPR oder trophon2 Bedienungsanleitungen.

Der WUPH-A ist mit den in Tabelle 1 aufgeführten Sonden kompatibel. Aktuelle 
Informationen zu kompatiblen Sonden finden Sie in der Liste kompatibler 
Ultraschallsonden für trophon EPR und trophon2 auf der Nanosonics-Website.

1. Tragen Sie saubere Handschuhe.
2. Führen Sie eine Sichtprüfung des WUPH-A durch, um sicherzustellen, dass er sauber, 
trocken und unbeschädigt ist. Folgen Sie dabei den Anweisungen unter „Sichtprüfung des 
WUPH-A“.

Verwenden Sie den WUPH-A nicht, wenn dieser schmutzig oder nass ist. Wenn 
eine Reinigung erforderlich ist, folgen Sie den Anweisungen unter „Reinigung 
des WUPH-A“.
Verwenden Sie den WUPH-A nicht, wenn er sichtbar beschädigt ist. Wenn der 
WUPH-A sichtbar beschädigt ist, folgen Sie den Anweisungen unter 
„Entsorgung“.

3. Tragen Sie saubere Handschuhe.
4. Reinigen und trocknen Sie die Sonde und prüfen Sie sie sorgfältig auf Defekte, bevor Sie 
gemäß den Anweisungen des Sondenherstellers mit dem hochwirksamen 
Desinfektionsprozess („high-level disinfection“, HLD) beginnen. Stellen Sie sicher, dass die 
Sonde nach der Reinigung mit einem trockenen, sauberen, fusselarmen oder fusselfreien 
Einwegtuch gründlich getrocknet wird und keine sichtbaren Rückstände vorhanden sind. 
5. Setzen Sie die Sonde in den WUPH-A ein, indem Sie die Sonde in einer Hand und den 
WUPH-A in der anderen Hand halten. Führen Sie die Sonde von oben in den WUPH-A ein. 
Setzen Sie die Sonde entsprechend den Sondenmodellen und den zugehörigen 
Anweisungen unten korrekt in den WUPH-A ein. 

Tabelle 1: trophon WUPH-A kompatible Sondenliste

Tabelle 1 Legende:
¹ Sonde mit doppelten Fenstern: Achten Sie darauf, dass das breitere Ende nach oben 
zeigt, nachdem Sie es in den WUPH-A eingeführt haben. Siehe Abbildung 2a.
² Sonde mit der herausnehmbaren Batterie: Vergewissern Sie sich, dass die Batterie 
entnommen ist, und legen Sie die Sonde mit der Fensterseite nach unten ein. Siehe 
Abbildung 2b.
³ Gebogene Sonde mit breiterem Fenster: Legen Sie die Sonde so ein, dass das Fenster 
schräg nach unten zeigt. Nachdem das Fenster durchgelaufen ist, richten Sie die Sonde so 
aus, dass der Sondenkörper auf allen Kontaktpunkten aufliegt. Siehe Abbildung 2c, 2d.

Stellen Sie sicher, dass die Sonde auf allen vier Berührungspunkten des WUPH-A 
aufliegt, wie in Abbildung 3 gezeigt. 

6. Wenn AcuTrace aktiviert ist, scannen Sie bei Aufforderung auf dem trophon2 Bildschirm 
mit dem AcuTrace Lesegerät das trophon AcuTrace Medical Instrument Tag, das der 
zugeordneten Sonde entspricht. 
7. Öffnen Sie die trophon Kammerabdeckung und setzen Sie den WUPH-A mit der Sonde in 
das trophon EPR/trophon2 Gerät ein, wie in Abbildung 4 gezeigt. Stellen Sie sicher, dass 
der Griff des WUPH-A korrekt in der Stopfbuchsdichtung positioniert ist und das trophon 
Logo nach außen zeigt. Abbildungen 4a und 4b zeigen die richtige Position in trophon2 bzw. 
trophon EPR-Geräten. 

HINWEIS: ** Je nach Art der verwendeten trophon EPR-Klemme kann der WUPH-A 
tiefer sitzen als in Abbildung 4b dargestellt. 
Die falsche Positionierung der Sonde im WUPH-A oder die falsche Positionierung 
des WUPH-A im trophon Gerät kann zu fehlgeschlagenen HLD-Zyklen führen. 

8. Befolgen Sie die trophon EPR oder trophon2 Bedienungsanleitung zum „Einsetzen des 
chemischen Indikators“, „Schließen der Kammerabdeckung" und „Desinfizieren der Sonde“. 
9. Ziehen Sie neue Handschuhe an. 
10. Wenn der Zyklus abgeschlossen ist, entfernen Sie den WUPH-A vorsichtig mit beiden 
Händen aus dem trophon Gerät. Gehen Sie vorsichtig vor, um Beschädigungen zu 
vermeiden, und achten Sie darauf, die Sonde nicht fallen zu lassen.
11. Wischen Sie die Sonde mit einem trockenen, sauberen, fusselarmen oder fusselfreien 
Einwegtuch ab. Unterziehen Sie die Sonde einer Sichtprobe, und entfernen Sie alle 
etwaigen Rückstände von Desinfektionsmittel. 
12. Entfernen Sie den gebrauchten trophon Chemical Indicator und überprüfen Sie die 
Farbveränderung anhand der Color Assessment Chart auf dem Karton des trophon 
Chemical Indicator. Entsorgen Sie den gebrauchten trophon Chemical Indicator. 
13. Informationen zum „Bestätigen des HLD-Zyklus“ finden Sie in der trophon2 
Bedienungsanleitung. 
14. Wenn das trophon EPR/trophon2 Gerät einen erfolgreich abgeschlossenen Zyklus 
anzeigt, kann die Sonde jetzt verwendet oder in einem Clean Ultrasound Probe Cover (REF 
N00102) gelagert werden. 
15. Der WUPH-A sollte fern von möglichen Verunreinigungen oder Beschädigungen an 
einem sauberen und trockenen Ort gelagert werden. Um das Risiko der Kontamination zu 
verringern, kann der WUPH-A in einem Clean Ultrasound Probe Cover (REF N00102) 
gelagert werden. 
Lagern Sie den WUPH-A nicht in feuchtem Zustand. Wischen Sie den WUPH-A falls 
erforderlich mit einem trockenen, sauberen, fusselarmen oder fusselfreien Einwegtuch ab. 
Entsorgung: Bringen Sie bei den örtlichen Umweltämtern und Regierungsbehörden in 
Erfahrung, wie der WUPH-A im Einklang mit allen vor Ort geltenden Vorschriften zu 
entsorgen ist, etwa als allgemeiner Abfall oder über das Wertstoff-Recycling. 

HINWEIS: Der WUPH-A ist nicht kompatibel mit dem trophon Curved Probe 
Positioner (CPP, Positionierer für Konvexsonden) und trophon CA-5 Zubehör für das 
trophon EPR-Gerät. 
Alle schweren Zwischenfälle im Zusammenhang mit dem trophon Wireless 
Ultrasound Probe Holder müssen Nanosonics und/oder den Behörden Ihres 
Mitgliedsstaates gemeldet werden.

* In ausgewählten Regionen zum Verkauf verfügbar. Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an einen Nanosonics-Vertreter.

NEDERLANDS
Bedoeld gebruik: trophon® Wireless Ultrasound Probe Holder is, indien gebruikt 
volgens de indicatie op de etiketten, een niet-steriele houder voor echoscopiesondes. 
Het product is beoogd als houder voor een draadloze echoscopiesonde in de trophon. 
Gebruiksindicaties: De trophon Wireless Ultrasound Probe Holder is niet geïndiceerd 
voor autonoom gebruik. De gebruiksindicaties van de trophon Wireless Ultrasound 
Probe Holder in combinatie met een trophon-apparaat, zijn dezelfde als dewelke 
gelden voor de trophon zelf (zoals gedefinieerd in de gebruikshandleidingen voor de 
trophon EPR en trophon2).
In de rest van dit document wordt naar de trophon Wireless Ultrasound Probe Holder 
verwezen als (de) WUPH-A (Wireless Ultrasound Probe Holder).
Afbeelding 1 Legenda:
1. Bovenste lus
2. Handvat
3. Contactpunten
Visuele inspectie van de WUPH-A: De WUPH-A moet vóór gebruik visueel worden 
geïnspecteerd om te verzekeren dat deze schoon, droog en niet beschadigd is. 
Schade aan de WUPH-A omvat veranderingen in de gladheid of de vorm van het 
oppervlak, scheurvorming, gaten en/of afschilferingen, zoals getoond in Afbeelding 5. 
Volg onderstaande instructies voor 'Afvoer' bij beschadiging van de WUPH-A. 
Reiniging van de WUPH-A: trophon Companion Cleaning Wipes (Ref. N00112*), die 
quaternaire ammoniumverbindingen bevatten, zijn gevalideerd voor de 
reinigingsefficiëntie en chemische compatibiliteit van de WUPH-A. Zorg ervoor om alle 
oppervlakken (buitenkant, binnenkant en handvat) van de WUPH-A te reinigen. Er 
kunnen ook andere reinigingsmiddelen worden gebruikt. Raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing van die reinigingsmiddelen om te beoordelen of ze geschikt zijn. 
Droog de WUPH-A na reiniging grondig af met een droge, schone, niet-pluizende doek 
voor eenmalig gebruik, zoals de trophon Companion Drying Wipes (Ref. N00113) en 
controleer tevens of er geen zichtbare resten aanwezig zijn. Het reinigingsproces moet 
worden herhaald indien de WUPH-A optisch gezien nog steeds niet schoon is. Als de 
WUPH-A niet kan worden gereinigd, moet deze veilig worden afgevoerd volgens 
onderstaande instructies voor 'Afvoer'.
Desinfectie van de WUPH-A: trophon-apparaten zijn gevalideerd voor hoogwaardige 
desinfectie van de WUPH-A. De WUPH-A wordt tijdens gebruik gedesinfecteerd in het 
trophon-apparaat.
Aanbevolen levensduur van het product: De WUPH-A is geverifieerd voor minimaal 
5.000 trophon-cycli, mits deze op de juiste manier wordt behandeld en verwerkt. De 
WUPH-A moet vóór gebruik visueel op beschadigingen worden geïnspecteerd. Zie de 
instructies onder 'Visuele inspectie van de WUPH-A'. 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag (alleen voor trophon2) 
Zie de gebruikershandleiding voor de trophon2 voor uitgebreide instructies voor het 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag-opspoorbaarheidsysteem.
De trophon AcuTrace Medical Instrument Tag kan worden geprogrammeerd via het 
touchscreen van de trophon2 om een combinatie van sonde- en identificatie-informatie 
van de WUPH-A op te slaan. Om dit te doen, is het aanbevolen dat de benaming van 
de sonde zowel informatie over de WUPH-A als de sonde bevat, zoals bijvoorbeeld de 
laatste cijfers van elke Unique Device Identifier (UDI).
De trophon AcuTrace Medical Instrument Tag kan aan de bovenste lus van de 
WUPH-A worden bevestigd. Er kunnen tot drie tags aan één WUPH-A worden 
bevestigd. Zie de gebruikershandleiding van de trophon2 voor gedetailleerde 
instructies over opspoorbaarheid met AcuTrace-technologie.
Configuratie en gebruik
Zie de gebruikershandleidingen van de trophon EPR of trophon2 voor uitgebreide 
instructies over het gebruik van het trophon-apparaat.

De WUPH-A is compatibel met de sondes in tabel 1. Raadpleeg lijst met 
compatibele sondes op de website van Nanosonics voor de meest recente 
details over comptabiliteit met de trophon EPR en trophon2.

1. Draag schone handschoenen.
2. Inspecteer de WUPH-A visueel om te controleren of deze schoon, droog en niet 
beschadigd is, overeenkomstig de instructies onder 'Visuele inspectie van de 
WUPH-A'.

Gebruik de WUPH-A niet indien: deze vuil of nat is. Als reiniging 
nodig is, volg dan de instructies onder 'Reiniging van de WUPH-A'.
Gebruik de WUPH-A niet als deze zichtbaar beschadigd is. Zie de 
instructies onder 'Afvoer' als de WUPH-A zichtbaar beschadigd is.

3. Draag schone handschoenen.
4. Reinig en droog de sonde en controleer deze grondig op defecten VOORDAT u 
begint met het high-level desinfectieproces (HLD) volgens de instructies van de 
sondefabrikant. Zorg ervoor dat de sonde na reiniging grondig met een niet-pluizende 
doek wordt afgedroogd en er geen zichtbare vuildeeltjes aanwezig zijn. 
5. Plaats de sonde in de WUPH-A door deze in één hand en de WUPH-A in de andere 
hand te houden. Breng de sonde in de bovenkant van de WUPH-A in. Plaats de sonde 
op de juiste wijze in de WUPH-A volgens de instructies voor de onderstaande 
sondemodellen. 

Tabel 1: trophon WUPH-A - Lijst met compatibele sondes

Tabel 1 Legenda:
¹ Sonde met tweezijdig display: Zorg ervoor dat het bredere uiteinde naar boven is 
gericht nadat het in de WUPH-A is aangebracht. Zie Afbeelding 2a.
² Sonde in combinatie met de verwijderbare batterij: Zorg ervoor dat de batterij is 
verwijderd en plaats de sonde met het display naar beneden gericht. Zie Afbeelding 
2b.
³ Gebogen sonde met breder display: plaats de sonde met het display schuin naar 
beneden gericht. Positioneer de sonde na het passeren van het display, zodat de 
behuizing van de sonde op alle contactpunten rust. Zie Afbeeldingen 2c en 2d.

Zorg ervoor dat de sonde op alle vier de aanraakpunten van de WUPH-A 
rust, zoals getoond in Afbeelding 3. 

6. Als AcuTrace is ingeschakeld is en wanneer erom wordt gevraagd op het 
trophon2-scherm, scant u de trophon AcuTrace Medical Instrument Tag van de 
bijbehorende sonde tegen de AcuTrace-lezer. 
7. Open de deur van de trophon en plaats de WUPH-A met de sonde in het trophon 
EPR-/trophon2-apparaat, zoals getoond in Afbeelding 4. Controleer of het handvat van 
de WUPH-A goed in de pakkingdrukker zit met het trophon-logo naar buiten gericht. 
Zie Afbeeldingen 4a en 4b voor de uiteindelijke positie in respectievelijk trophon2- en 
trophon EPR-apparaten. 

LET OP: ** De WUPH-A kan, afhankelijk van het gebruikte soort trophon 
EPR-klem, lager gepositioneerd zijn dan zoals aangegeven in Afbeelding 4b. 
Een onjuiste positionering van de sonde in de WUPH-A of een onjuiste 
positionering van de WUPH-A in het trophon-apparaat kan resulteren in 
mislukte HLD-cycli. 

8. Volg de gebruiksaanwijzing van de trophon EPR of trophon2 voor "Inbrengen van de 
chemische indicator", "Sluiten van de trophon2 deur" en "Desinfecteren van de 
sonde". 
9. Vervang de handschoenen. 
10. Haal de WUPH-A voorzichtig met twee handen uit het trophon-apparaat wanneer 
de cyclus is voltooid. Handel voorzichtig om beschadiging te voorkomen en let er op 
dat u de sonde niet laat vallen.
11. Veeg de sonde af met een droog, schoon, pluisarm of pluisvrij doekje voor 
eenmalig gebruik. Controleer de sonde visueel en verwijder eventuele resten 
desinfectant. 
12. Verwijder de gebruikte trophon Chemical Indicator en controleer de 
kleurverandering aan de hand van de Color Assessment Chart op de verpakking van 
de trophon Chemical Indicator. Gooi de gebruikte trophon Chemical Indicator weg. 
13. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de trophon2 voor het 'Bevestigen van de 
HLD-cyclus'. 
14. Als het trophon EPR-/trophon2-apparaat aangeeft dat de cyclus is geslaagd, is de 
sonde klaar voor gebruik of voor opslag in een trophon Clean Ultrasound Probe Cover 
(Ref. N00102). 
15. De WUPH-A moet op een schone en droge plaats bewaard worden waar deze niet 
kan worden verontreinigd of beschadigd. Om het risico op verontreiniging te 
verminderen, kan de WUPH-A worden opgeborgen in een Clean Ultrasound Probe 
Cover (Ref. N00102). 
Berg de WUPH-A niet op wanneer deze vochtig is. Veeg de WUPH-A zo nodig af met 
een droge, schone, pluizenvrije doek voor eenmalig gebruik. 
Afvoer: Raadpleeg de richtlijnen van uw plaatselijke en nationale instanties over hoe 
de WUPH-A moet worden afgevoerd, bijvoorbeeld als huishoudafval of recycling, en 
houdt rekening met de lokale van toepassing zijnde regelgeving. 

LET OP: De WUPH-A is niet compatibel met de gebogen trophon Curved Probe 
Positioner (CPP) en de trophon CA-5 accessoires van het trophon EPR-apparaat. 
Ernstige incidenten met de trophon Wireless Ultrasound Probe Holder 
moeten worden gemeld aan Nanosonics en/of de bevoegde instantie van uw 
lidstaat.

* Niet in alle markten verkrijgbaar. Neem voor meer informatie contact op met een 
vertegenwoordiger van Nanosonic.

FRANÇAIS
Usage prévu : Le trophon® Wireless Ultrasound Probe Holder (WUPH), si utilisé 
conformément à sa description, est un porte-sonde à ultrasons sans fil non stérile. 
Il est destiné à maintenir une sonde à ultrasons sans fil dans la chambre de 
désinfection du trophon. 
Mode d'emploi : Le trophon Wireless Ultrasound Probe Holder n'est pas destiné à 
être utilisé tout seul. Lorsqu'il est utilisé avec un appareil trophon, les indications 
d'utilisation du trophon Wireless Ultrasound Probe Holder sont les mêmes que celles 
des appareils trophon (telles que définies dans les modes d'emploi du trophon EPR et 
du trophon2).
Le trophon Wireless Ultrasound Probe Holder sera désigné par le terme « WUPH-A » 
dans la suite du présent document.
Légende de la figure 1 :
1. Boucle supérieure
2. Manche
3. Points de contact
Inspection visuelle du WUPH-A : Le WUPH-A doit être inspecté visuellement avant 
son utilisation pour s'assurer qu'il est propre, sec et non endommagé. Des 
modifications au niveau de l'aspect lisse de la surface ou de la forme, et l'apparition de 
fissures, de trous ou de fragments, tels qu'illustrés à la Figure 5, sont des exemples de 
dommages pouvant survenir sur le WUPH-A. Si le WUPH-A est endommagé, suivez 
les instructions de la section « Élimination » ci-dessous. 
Nettoyage du WUPH-A : Les trophon Companion Cleaning Wipes (RÉF N00112*), qui 
contiennent des composés d'ammonium quaternaire, ont été validées pour leur 
efficacité de nettoyage et leur compatibilité chimique avec le WUPH-A. Nettoyez le 
WUPH-A en veillant à ce que la lingette touche toutes les surfaces (extérieures, 
intérieures et le manche). D'autres produits de nettoyage peuvent être utilisés. Veuillez 
consulter le mode d'emploi de ces produits de nettoyage pour savoir s'ils sont 
appropriés. Après le nettoyage, séchez soigneusement le WUPH-A avec une lingette 
sèche, propre, à usage unique, peu pelucheuse ou non pelucheuse, telle que les 
trophon Companion Drying Wipes (RÉF N00113) et assurez-vous qu'aucun résidu 
visible n'est présent. Le processus de nettoyage doit être répété tant que le WUPH-A 
n'est pas visuellement propre. Si le WUPH-A ne peut pas être nettoyé, il doit être 
éliminé en toute sécurité en suivant les instructions de la section « Élimination » 
ci-dessous.
Désinfection du WUPH-A : Les appareils trophon ont été validés pour la désinfection 
de haut niveau du WUPH-A. Le WUPH-A est désinfecté lors de son utilisation dans 
l'appareil trophon.
Vie utile recommandée du produit : La vie utile du WUPH-A a été évaluée à un 
minimum de 5 000 cycles trophon lorsqu'il est manipulé et réutilisé de manière 
adéquate. Le WUPH-A doit être inspecté visuellement avant utilisation en suivant les 
instructions de la section « Inspection visuelle du WUPH-A ». 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag (trophon2 uniquement) 
Reportez-vous au mode d'emploi du trophon2 pour des instructions détaillées sur le 
système de traçabilité numérique de trophon AcuTrace Medical Instrument Tag.
Le trophon AcuTrace Medical Instrument Tag peut être programmé pour stocker une 
combinaison d'informations d'identification de la sonde et du WUPH-A à l'aide de 
l'écran tactile du trophon2. Pour ce faire, il est recommandé que la saisie du nom de la 
sonde comprenne à la fois les informations de la sonde et du WUPH-A, telles que les 
derniers chiffres de l'Unique Device Identifier (UDI).
Le trophon AcuTrace Medical Instrument Tag peut être attaché à la boucle supérieure 
du WUPH-A. Jusqu'à trois étiquettes peuvent être attachées à un WUPH-A. 
Reportez-vous au mode d'emploi du trophon2 pour obtenir des instructions détaillées 
sur la traçabilité numérique avec la technologie AcuTrace.
Mise en place et utilisation
Reportez-vous aux modes d'emploi du trophon EPR ou du trophon2 pour des 
instructions détaillées sur l'utilisation de l'appareil trophon.

Le WUPH-A est compatible avec les sondes répertoriées dans le tableau 1. 
Pour les détails les plus récents sur les sondes compatibles, reportez-vous 
à la liste des sondes à ultrasons compatibles avec le trophon EPR et le 
trophon2 sur le site de Nanosonics.

1. Portez des gants propres.
2. Inspectez visuellement le WUPH-A pour vous assurer qu'il est propre, sec et non 
endommagé en suivant les instructions de la section « Inspection visuelle du WUPH-A ».

N'utilisez pas le WUPH-A s'il est sale ou mouillé. Si un nettoyage est 
nécessaire, suivez les instructions dans la section « Nettoyage du WUPH-A ».
N'utilisez pas le WUPH-A s'il est visuellement endommagé. Si le WUPH-A 
semble endommagé, suivez les instructions dans la section « Élimination ».

3. Portez des gants propres.
4. Nettoyez et séchez la sonde, puis vérifiez minutieusement la présence de défauts 
sur la sonde avant de commencer le processus de désinfection de haut niveau (DHN), 
conformément aux instructions du fabricant de la sonde. Après le nettoyage, vérifiez 
que la sonde a été soigneusement séchée avec une serviette peu ou non pelucheuse 
et qu'aucun débris visible n'est présent. 
5. Placez la sonde dans le WUPH-A en tenant la sonde d'une main et le WUPH-A de 
l'autre. Insérez la sonde dans le WUPH-A par le haut. Placez correctement la sonde 
dans le WUPH-A conformément aux modèles de sonde et aux instructions associées 
ci-dessous. 

Tableau 1 : liste des sondes compatibles avec le trophon WUPH-A

Légende du tableau 1 :
¹ Sonde à double fenêtre : assurez-vous que l'extrémité la plus large est orientée vers 
le haut après l'avoir insérée dans le WUPH-A. Voir Figure 2a.
² Sonde avec batterie amovible : assurez-vous que la batterie est retirée et chargez la 
sonde avec l'extrémité de la fenêtre vers le bas. Voir Figure 2b.
³ Sonde convexe avec fenêtre plus large : chargez la sonde avec la fenêtre orientée 
vers le bas à un angle. Après le passage de la fenêtre, redressez la sonde de manière à 
ce que le corps de la sonde repose sur tous les points de contact. Voir Figure 2c, 2d.

Assurez-vous que la sonde repose sur les quatre points de contact du 
WUPH-A, comme illustré à la Figure 3. 

6. Si AcuTrace est activé, lorsque l'écran trophon2 vous y invite, scannez l'étiquette 
AcuTrace Medical Instrument Tag du trophon qui correspond à la sonde associée en 
utilisant le lecteur AcuTrace. 
7. Ouvrez la porte de la chambre de désinfection du trophon et insérez le WUPH-A 
contenant la sonde dans l'appareil trophon EPR/trophon2, comme illustré à la Figure 4. 
Assurez-vous que le manche du WUPH-A est correctement positionné dans le joint du 
presse-étoupe avec le logo trophon tourné vers l'extérieur. Reportez-vous aux Figures 
4a et 4b pour la position finale dans les appareils trophon2 et trophon EPR, 
respectivement. 

REMARQUE : ** Le WUPH-A peut être situé plus bas que celui illustré à la Figure 
4b selon le type de pince trophon EPR utilisée. 
Un positionnement incorrect de la sonde dans le WUPH-A ou un 
positionnement incorrect du WUPH-A dans le trophon peut entraîner l'échec 
des cycles de DHN. 

8. Suivez les instructions du mode d'emploi du trophon EPR ou du trophon2 pour 
« Insérer le Chemical Indicator », « Fermer la porte de la chambre de désinfection » et 
« Désinfecter la sonde ». 
9. Changez de gants. 
10. Une fois le cycle terminé, retirez délicatement le WUPH-A du trophon à deux 
mains. Manipulez-le avec soin pour éviter tout dommage et veillez à ne pas laisser 
tomber la sonde.
11. Essuyez la sonde avec une serviette sèche, propre, à usage unique, peu ou non 
pelucheuse. Inspectez visuellement la sonde et éliminez tout résidu éventuel de 
désinfectant. 
12. Retirez le trophon Chemical Indicator utilisé et vérifiez le changement de couleur 
par rapport au Color Assessment Chart sur la boîte de trophon Chemical Indicator. 
Jetez le trophon Chemical Indicator utilisé.
13. Reportez-vous au mode d'emploi du trophon2 pour « Confirmer le cycle DHN ». 
14. Si l'appareil trophon EPR/trophon2 indique un cycle réussi, la sonde est alors prête 
à être utilisée ou rangée dans une Clean Ultrasound Probe Cover (RÉF N00102). 
15. Le WUPH-A doit être rangé dans un endroit propre et sec, à l'abri de toute 
contamination ou dommage potentiel. Pour réduire le risque de contamination, le 
WUPH-A peut être rangé dans une Clean Ultrasound Probe Cover (RÉF N00102). 
Ne rangez pas le WUPH-A s'il est mouillé. Si nécessaire, essuyez le WUPH-A avec une 
lingette sèche, propre, à usage unique, peu ou non pelucheuse. 
Élimination : Consultez les organismes environnementaux et gouvernementaux locaux 
pour confirmer si le WUPH-A doit être jeté dans les déchets ordinaires ou dans le bac 
à recyclage, ainsi que toutes les règles locales applicables dans votre région. 

REMARQUE : Le WUPH-A n'est pas compatible avec le trophon Curved Probe 
Positioner (CPP) ni les accessoires trophon CA-5 du trophon EPR. 
Tout incident grave lié au trophon Wireless Ultrasound Probe Holder doit 
être signalé à Nanosonics et/ou à l'autorité de votre État membre.

* En vente dans certaines régions. Contactez un représentant Nanosonics pour plus 
d'informations.

ITALIANO
Scopo del prodotto: Il trophon® Wireless Ultrasound Probe Holder, quando 
usato come indicato sull'etichetta, è un supporto non sterile per sonde a 
ultrasuoni senza fili. Serve per sostenere le sonde a ultrasuoni senza fili nella 
camera trophon. 
Indicazioni per l'uso: Il trophon Wireless Ultrasound Probe Holder non ha 
indicazioni per l'uso. Le indicazioni per l'uso del trophon Wireless Ultrasound 
Probe Holder, quando questo è usato assieme a un dispositivo trophon, sono 
le stesse di quelle del dispositivo trophon (così come descritto nei manuali 
d'uso di trophon EPR e trophon2).
Il trophon Wireless Ultrasound Probe Holder verrà indicato come WUPH-A nel 
resto del presente documento.
Legenda figura 1:
1. Anello superiore
2. Manico
3. Punti di contatto
Ispezione visiva di WUPH-A: WUPH-A va ispezionato visivamente prima 
dell'uso, per verificare che sia pulito, asciutto e non danneggiato. I danni al 
WUPH-A includono modifiche alla levigatezza o alla forma della superficie e/o 
la presenza di crepe, fori o scheggiature, come mostrato nella Figura 5 Se 
WUPH-A è danneggiato, seguire le istruzioni per lo smaltimento indicate di 
seguito. 
Pulizia di WUPH-A: Le salviette trophon Companion Cleaning Wipes (RIF 
N00112*), che contengono composti di ammonio quaternario, sono state 
approvate per efficacia della pulizia e per compatibilità con WUPH-A. Pulire 
WUPH-A, assicurandosi che il panno tocchi tutte le superfici (esterna, interna 
e del manico). Si possono usare anche altri prodotti per la pulizia. Prima di 
usarli, consultare le istruzioni per l'uso di tali prodotti per verificare che siano 
compatibili. Dopo la pulizia, asciugare accuratamente WUPH-A con una 
salvietta asciutta, pulita, monouso, a basso contenuto o priva di lanugine, 
come le salviette trophon Companion Drying Wipes (RIF N00113), e 
assicurarsi che non vi siano detriti visibili. Il processo di pulizia deve essere 
ripetuto se WUPH-A non è ancora visivamente pulito. Se è impossibile pulire 
WUPH-A, questo va smaltito seguendo le istruzioni indicate di seguito.
Disinfettare WUPH-A: I dispositivi trophon sono stati approvati per la 
disinfezione generale di WUPH-A. WUPH-A viene disinfettato durante l'uso 
con un dispositivo trophon.
Durata consigliata del prodotto: È stato verificato che WUPH-A ha una 
durata minima di 5.000 cicli trophon, se viene maneggiato e gestito con cura. 
Occorre ispezionare visivamente WUPH-A prima dell'uso, come descritto al 
paragrafo "Ispezione visiva di WUPH-A". 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag (solo trophon2) 
Per informazioni dettagliate sul sistema di tracciabilità digitale del trophon 
AcuTrace Medical Instrument Tag, vedere il manuale per l'utente di trophon2.
Dal touchscreen del trophon2 si può programmare il trophon AcuTrace 
Medical Instrument Tag in modo che salvi una combinazione delle 
informazioni di identificazione della sonda e di WUPH-A. Per farlo, 
consigliamo di includere nel nome della sonda informazioni sia sulla sonda 
che su WUPH-A, come le ultime cifre di ciascun Unique Device Identifier 
(UDI).
Il trophon AcuTrace Medical Instrument Tag può essere fissato all'occhiello 
superiore di WUPH-A. Su ogni WUPH-A si possono fissare fino a tre tag. Per 
informazioni dettagliate sulla tracciabilità digitale con tecnologia AcuTrace 
consultare il manuale per l'utente del trophon2.
Installazione e uso
Per istruzioni dettagliate su come usare il dispositivo trophon consultare i 
manuali per l'utente del trophon EPR o del trophon2.

WUPH-A è compatibile con le sonde elencate nella Tabella 1. Per i 
dettagli più recenti sulle sonde compatibili, fare riferimento 
all'elenco delle sonde a ultrasuoni compatibili con trophon EPR e 
trophon2 sul sito web di Nanosonics.

1. Indossare guanti puliti.
2. Ispezionare visivamente WUPH-A per verificare che sia pulito, asciutto e 
non danneggiato, come descritto al paragrafo "Ispezione visiva di WUPH-A".

Non utilizzare WUPH-A se è sporco o umido. Se è necessario pulirlo, 
seguire le istruzioni "Pulizia di WUPH-A".
Non usare WUPH-A se è visivamente danneggiato. Se WUPH-A 
appare danneggiato, seguire le istruzioni di "Smaltimento".

3. Indossare guanti puliti.
4. Pulire e asciugare la sonda e verificare con cura l'assenza di difetti della 
sonda prima di iniziare il processo di disinfezione di alto livello (HLD), come da 
istruzioni del produttore della sonda stessa. Accertarsi che la sonda sia 
completamente asciutta dopo la pulizia usando una salviettina a contenuto di 
pelucchi basso o nullo, e che non vi siano detriti visibili. 
5. Posizionare la sonda nel WUPH-A tenendo la sonda in una mano e il 
WUPH-A nell'altra. Inserire la sonda nel WUPH-A dall'alto. Posizionare 
correttamente la sonda nel WUPH-A secondo i modelli di sonda e le istruzioni 
associate di seguito. 

Tabella 1: elenco delle sonde compatibili con trophon WUPH-A

Legenda tabella 1:
¹ Sonda con doppia finestra: assicurarsi che l'estremità più larga sia rivolta 
verso l'alto dopo averla inserita nel WUPH-A. Vedere figura 2a.
² Sonda con batteria rimovibile: assicurarsi che la batteria sia stata rimossa e 
caricare la sonda con l'estremità della finestra rivolta verso il basso. Vedere 
figura 2b.
³ Sonda convessa con finestra più ampia: caricare la sonda con la finestra 
rivolta verso il basso ad angolo. Dopo il passaggio della finestra, raddrizzare la 
sonda in modo che il corpo della sonda poggi su tutti i punti di contatto. 
Vedere Figura 2c, 2d.

Verificare che la sonda sia appoggiata a tutti e quattro i punti di 
contatto di WUPH-A, come mostrato nella figura 3. 

6. Se è abilitato l'AcuTrace, quando appare la richiesta sullo schermo del 
trophon2, scansionare il trophon Medical Instrument Tag con il lettore trophon 
AcuTrace che corrisponde alla sonda ad esso associata.
7. Aprire lo sportello della camera trophon e inserire WUPH-A che contiene la 
sonda nel dispositivo trophon EPR/trophon2, come mostrato nella figura 4. 
Verificare che il manico di WUPH-A sia correttamente posizionato nella 
guarnizione del premistoppa, con il logo trophon verso l'esterno. Fare 
riferimento, rispettivamente, alle figure 4a e 4b per la posizione finale dei 
dispositivi trophon2 e trophon EPR. 

NOTA: ** WUPH-A può trovarsi più in basso rispetto a quanto mostrato 
nella Figura 4b a seconda del tipo di morsetto trophon EPR utilizzato. 
Se si posiziona la sonda nel WUPH-A nel modo sbagliato o se si 
posiziona WUPH-A nel dispositivo trophon nel modo sbagliato, si 
rischia di non completare i cicli HLD. 

8. Leggere il manuale per l'utente del trophon EPR o del trophon2 per inserire 
l'indicatore chimico, chiudere lo sportello della camera e disinfettare la sonda. 
9. Sostituire i guanti. 
10. Quando il ciclo è completo, rimuovere con attenzione e usando due mani 
WUPH-A dal dispositivo trophon. Maneggiare con cura per evitare danni e 
stare attenti a non far cadere la sonda.
11. Passare sulla sonda un panno asciutto, pulito, monouso e privo di 
pelucchi. Esaminare visivamente la sonda e rimuovere eventuali residui di 
disinfettante. 
12. Rimuovere il trophon Chemical Indicator usato e verificare il cambiamento 
di colore confrontandolo con il Color Assessment Chart sulla confezione del 
trophon Chemical Indicator. Gettare il trophon Chemical Indicator usato. 
13. Vedere il Manuale per l'utente del trophon2 per confermare il ciclo di 
disinfezione di alto livello. 
14. Se il dispositivo trophon EPR/trophon2 indica che il ciclo è riuscito, la 
sonda è ora pronta per l'uso o per essere riposta nell'apposita custodia Clean 
Ultrasound Probe Cover (RIF N00102). 
15. WUPH-A va conservato in un luogo pulito e asciutto, protetto dal rischio di 
contaminazione o danneggiamento. Per ridurre il rischio di contaminazione, si 
può conservare WUPH-A in una custodia Clean Ultrasound Probe Cover (RIF 
N00102). 
Non riporre WUPH-A quando è bagnato. Quando serve, passare su WUPH-A 
un panno asciutto, pulito, monouso e privo di pelucchi. 
Smaltimento: Consultare gli enti ambientali e governativi locali per verificare 
le modalità di smaltimento di WUPH-A, se ad esempio sono destinati ai rifiuti 
generici o al riciclo, e le eventuali norme locali in vigore nella propria zona. 

NOTA: WUPH-A non è compatibile con il trophon Curved Probe 
Positioner (CPP) e con accessori CA-5 trophon per il dispositivo 
trophon EPR. 
Eventuali incidenti gravi in relazione a trophon Wireless Ultrasound 
Probe Holder devono essere segnalati a Nanosonics e/o all'autorità 
competente del proprio paese.

* Disponibile per la vendita in regioni selezionate. Per ulteriori informazioni 
contattare un rappresentante Nanosonics.

Manufacturer Model

GE Healthcare Vscan Air™ CL1 / SL1

Siemens

Siemens

ACUSON Freestyle L8-32 / L13-52 / L17-52

ACUSON Freestyle C5-2 2,3 / CH5-2 2,3

Probe Type

Dual Window

Linear

Curved

Hersteller Modell

GE Healthcare Vscan Air™ CL1 / SL1

Siemens

Siemens

ACUSON Freestyle L8-32 / L13-52 / L17-52

ACUSON Freestyle C5-2 2,3 / CH5-2 2,3

Sondentyp

Doppeltes Fenster

Linear

Gebogen

Fabrikant Model

GE Healthcare Vscan Air™ CL1 / SL1

Siemens

Siemens

ACUSON Freestyle L8-32 / L13-52 / L17-52

ACUSON Freestyle C5-2 2,3 / CH5-2 2,3

Soort sonde

Tweevoudig display

Linear

Gebogen
Fabricant Modèle

GE Healthcare Vscan Air™ CL1 / SL1

Siemens

Siemens

ACUSON Freestyle L8-32 / L13-52 / L17-52

ACUSON Freestyle C5-2 2,3 / CH5-2 2,3

Type de sonde

Double fenêtre

Sonde linéaire

Convexe

Fabbricante Modello

GE Healthcare Vscan Air™ CL1 / SL1

Siemens

Siemens

ACUSON Freestyle L8-32 / L13-52 / L17-52

ACUSON Freestyle C5-2 2,3 / CH5-2 2,3

Tipo di sonda

Double fenêtre

Lineare

Convessa



NORSK
Tiltenkt bruk: trophon® Hvis brukt i henhold til merking, er trophon® Wireless 
Ultrasound Probe Holder en ikke-steril, trådløs holder til ultralydsonder Den er 
beregnet til å holde en trådløs ultralydsonde i trophon-kammeret. 
Bruksveiledning: trophon Wireless Ultrasound Probe Holder har ikke egen 
bruksveiledning. Bruksveiledningen til trophon Wireless Ultrasound Probe 
Holder, når den benyttes sammen med en trophon-enhet, er den samme som 
trophon-enhetens (beskrevet i brukermanualene til trophon EPR og trophon2).
trophon Wireless Ultrasound Probe Holder omtales i det følgende som 
WUPH-A.
Fig. 1:
1. Stropp, øverst
2. Håndtak
3. Kontaktpunkter
Visuell inspeksjon av WUPH-A: WUPH-A må inspiseres visuelt før bruk for å 
sikre at den er ren, tørr og uskadet. Skader på WUPH-A kan være endringer i 
overflatens glatthet eller form og eventuelle synlige sprekker, hull eller hakk. 
Se fig. 5. Hvis WUPH-A har skader, følg instruksjonene nedenfor for korrekt 
bortskaffelse. 
Rengjøring av WUPH-A: trophon Companion Cleaning Wipes (REF N00112*), 
som inneholder kvartære ammoniumsforbindelser, er kjemisk kompatible med 
og godkjent til rengjøring av WUPH-A. Rengjør WUPH-A og sørg for at kluten 
kommer i kontakt med alle overflater (ytre, indre og håndtak). Andre 
rengjøringsprodukter kan benyttes. Konsulter vennligst med IFU for å 
undersøke om valgte produkter egner seg til rengjøring av produktet. Tørk av 
WUPH-A grundig etter rengjøring med en tørr, ren, engangsklut med lite eller 
ingen lo, slik som trophon Companion Drying Wipes (REF N00113) og 
kontroller at det ikke finnes synlige urenheter. Gjenta prosessen hvis WUPH-A 
fremdeles ikke fremstår som helt ren. Dersom WUPH-A ikke lar seg rengjøre, 
bør den kasseres i henhold til instruksjonene for korrekt bortskaffelse 
nedenfor.
Desinfisering av WUPH-A: trophon-enheter er godkjent for 
høynivådesinfeksjon av WUPH-A. WUPH-A desinfiseres under bruk i 
trophon-enheten.
Produktets anbefalte levetid: WUPH-A er testet og godkjent til en levetid på 
minst 5000 trophon-sykluser, når den håndteres og gjenbrukes på riktig måte. 
WUPH-A bør kontrolleres for skader før bruk i samsvar med instruksjonene 
under punktet "Visuell inspisering av WUPH-A". 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag (kun trophon2) 
Se trophon2 brukerhåndbok for detaljerte instruksjoner om det digitale 
sporbarhetssystemet trophon AcuTrace Medical Instrument Tag.
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag kan programmeres til å oppbevare 
en kombinasjon av identifikasjonsopplysningene til sonden og WUPH-A ved å 
bruke berøringsskjermen til trophon2. For å implementere dette anbefales, det 
at sondenavnet består av informasjon om både sonden og WUPH-A, for 
eksempel de siste sifrene til produktenes Unique Device Identifier (UDI).
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag kan festes i stroppen på toppen av 
WUPH-A. Hver WUPH-A kan få tillagt opptil tre tagger. Se trophon2 
brukerhåndbok for detaljerte instruksjoner omkring digital sporbarhet med 
AcuTrace-teknologien.
Oppsett og bruk
Se trophon EPR eller trophon2 brukerhåndbok for detaljerte instruksjoner om 
bruken av trophon-enheten.

WUPH-A er kompatibel med sondene i tabell 1. For de nyeste 
detaljene om kompatible sonder, se listen over trophon EPR- og 
trophoon2-kompatible ultralydsonder på nettstedet til Nanosonics.

1. Bruk rene hansker.
2. Inspiser WUPH-A i samsvar med instruksjonene "Visuell inspeksjon av 
WUPH-A", og kontroller at den er ren, tørr og uskadet.

Ikke bruk WUPH-A hvis den er skitten eller våt. Følg instruksjoner 
under punktet "Rengjøring av WUPH-A" dersom rengjøring er 
nødvendig.
Ikke bruk WUPH-A hvis den har synlige skader. Følg instruksjoner 
under punktet "Avhendelse" hvis WUPH-A er skadet.

3. Bruk rene hansker.
4. Rengjør og tørk av sonden og inspiser nøye for defekter FØR du starter 
prosessen med høy-nivå desinfisering (HLD), i henhold til produsentens 
instruksjoner. Sørg for å tørke holderen grundig etter rengjøring med en tørr, 
ren og fnuggfri engangsklut og fjern alle synlige urenheter. 
5. Plasser sonden i WUPH-A ved å holde sonden i en hånd og WUPH-A i den 
andre. Sett inn sonden i WUPH-A fra toppen. Plasser sonden korrekt i 
WUPH-A i samsvar med sondemodellene og tilhørende instruksjoner 
nedenfor. 

Tabell 1: Liste over trophon WUPH-A-kompitable sonder

Tabell 1 Tegnforklaring:
¹ Sonde med doble vinduer: Sørg for at den bredere enden vender oppover 
etter at den er satt inn i WUPH-A. Se figur 2a.
² Sonde med uttakbart batteri: Sørg for at batteriet er fjernet og legg inn 
sonden med vindusenden vendt nedover. Se figur 2b.
³ Buet sonde med bredere vindu: Last sonden med vinduet vendt nedover 
med en vinkel. Etter at vinduet har passert gjennom, retter du ut sonden slik at 
sondekroppen hviler på alle kontaktpunktene. Se figurene 2c, 2d.

Sørg for at sonden hviler på alle holderens fire kontaktpunkter, som 
vist på fig. 3. 

6. Hvis AcuTrace er aktivert, og når beskjed vises på trophon2-skjermen, 
skann den trophon AcuTrace Medical Instrument Tag som korresponderer 
med aktuell sonde ved hjelp av AcuTrace-leseren. 
7. Åpne trophon-kammerdøren og plasser WUPH-A med sonden i trophon 
EPR-/trophon2-enheten, som vist på fig. 4. Sørg for at WUPH-A-håndtaket er 
riktig posisjonert i pakningen (trophon-logoen vendt utover). Se henholdsvis 
fig. 4a og 4b for endelig plassering i trophon2- og trophon EPR-enhetene. 

MERK: ** WUPH-A kan sitte lavere enn vist i figur 4b avhengig av typen 
trophon EPR-klemme som brukes. 
Feil plassering av sonden i WUPH-A, eller feil plassering av WUPH-A 
i trophon-enheten, kan resultere i mislykkede HLD-sykluser. 

8. Følg instruksjoner i trophon EPR eller trophon2 brukerhåndbok under 
punktene "Plassering av kjemisk indikator", "Lukking av kammerdør" og 
"Desinfisering av sonde". 
9. Skift hansker. 
10. Når syklusen er ferdig, fjern forsiktig WUPH-A fra trophon-enheten med to 
hender. Vær forsiktig for å unngå å skade eller miste sonden.
11. Tørk sonden med en tørr, ren og fnuggfri engangsklut. Inspiser sonden 
visuelt og fjern alle rester av desinfiseringsmiddel. 
12. Fjern den brukte trophon Chemical Indicator og kontroller fargeendring i 
Color Assessment Chart på emballasjen til trophon Chemical Indicator. Kast 
den brukte trophon Chemical Indicator. 
13. Se trophon2 brukerhåndbok under punktet "Bekreft HLD-syklus". 
14. Hvis trophon EPR-/trophon2-enheten gir beskjed om at syklusen er 
fullført, er sonden klar for bruk eller oppbevaring i et Clean Ultrasound Probe 
Cover (REF N00102). 
15. WUPH-A må oppbevares på et rent og tørt sted uten fare for å ta skade 
eller kontamineres. For å minimere risikoen for kontaminering kan WUPH-A 
oppbevares i et Clean Ultrasound Probe Cover (REF N00102). 
Ikke sett vekk WUPH-A når den er våt. Tørk WUPH-A med en tørr, ren 
engangsklut med lite eller ingen lo når det er nødvendig. 
Bortskaffelse: Undersøk hvordan WUPH-A skal bortskaffes hos lokale 
myndigheter og miljøorganisasjoner. 

MERK: WUPH-A er ikke kompatibel med trophon Curved Probe 
Positioner (CPP) og trophon CA-5-tilbehør til trophon EPR-enheten. 
Alle alvorlige hendelser forbundet med trophon Wireless Ultrasound 
Probe Holder må rapporteres til Nanosonics og/eller lokale 
myndigheter.

*Tilgjengelig for salg i utvalgte regioner. Kontakt en Nanosonics-representant 
for ytterligere opplysninger.

ESPAÑOL
Uso previsto: trophon® Wireless Ultrasound Probe Holder es un soporte para sonda 
de ultrasonidos inalámbrica no estéril, siempre que se utilice en conformidad con su 
etiquetado. Su uso previsto es el de sujetar una sonda de ultrasonidos inalámbrica en la 
cámara trophon. 
Instrucciones de uso: trophon Wireless Ultrasound Probe Holder no tiene 
instrucciones para su uso por separado. Las instrucciones de uso del trophon Wireless 
Ultrasound Probe Holder son las del dispositivo trophon con el que se utilice (como se 
indica en los manuales del usuario para trophon EPR y trophon2).
En el resto de este documento, el término «WUPH-A» hará referencia al trophon 
Wireless Ultrasound Probe Holder.
Leyenda de la figura 1:
1. Anillo superior
2. Mango
3. Puntos de contacto
Inspección visual del WUPH-A: El WUPH-A deberá inspeccionarse antes de cada uso 
para comprobar que esté limpio, seco y libre de daños. Entre los daños que podrían 
afectar al WUPH-A se encuentran los cambios en la uniformidad o forma de la 
superficie, así como la aparición de grietas, agujeros y mellas como se muestra en la 
figura 5. Si el WUPH-A se encuentra dañado, siga las instrucciones que se indican a 
continuación para desecharlo. 
Limpieza del WUPH-A: Las trophon Companion Cleaning Wipes (REF N00112*), que 
contienen compuestos de amonio cuaternario, se han validado en términos de eficacia 
en la limpieza y compatibilidad química con el WUPH-A. Limpie el WUPH-A 
asegurándose de pasar la toallita por todas las superficies (exteriores, interiores y el 
mango). Pueden utilizarse otros productos de limpieza. Consulte las instrucciones de 
uso de esos productos de limpieza para verificar la compatibilidad. Después de 
limpiarlo, seque bien el WUPH-A con una toallita seca, limpia, de un solo uso, con poca 
pelusa o sin ella, como las trophon Companion Drying Wipes (REF N00113); asimismo, 
asegúrese de que el dispositivo no presente suciedad visible. Deberá repetirse el 
proceso de limpieza cuando el WUPH-A no esté claramente limpio. En caso de que no 
pueda limpiarse el WUPH-A, deberá desecharse de forma segura en conformidad con 
las siguientes instrucciones de desecho.
Desinfección del WUPH-A: Los dispositivos trophon se han validado para conseguir 
un alto nivel de desinfección del WUPH-A. El WUPH-A se desinfecta durante su uso en 
el dispositivo trophon.
Vida útil recomendada para el producto: El WUPH-A se ha verificado para alcanzar 
una duración mínima de 5000 ciclos trophon, siempre que se manipule y reprocese de 
forma adecuada. Antes de cada uso, deberá realizarse una inspección visual del 
WUPH-A según las instrucciones de la sección «Inspección visual del WUPH-A» para 
comprobar si existe algún daño. 
AcuTrace Medical Instrument Tag de trophon (solamente trophon2) 
Consulte el manual del usuario de trophon2 para obtener instrucciones detalladas 
sobre el sistema de trazabilidad digital AcuTrace Medical Instrument Tag de trophon.
Es posible programar la AcuTrace Medical Instrument Tag de trophon para almacenar 
una combinación de la información identificativa del WUPH-A y de la sonda mediante la 
pantalla táctil del trophon2. Para hacerlo, se recomienda que la entrada para el nombre 
de la sonda incluya tanto la información de esta como la del WUPH-A; por ejemplo, los 
últimos dígitos de cada Unique Device Identifier (UDI).
La AcuTrace Medical Instrument Tag de trophon puede fijarse al anillo superior del 
WUPH-A. Asimismo, pueden añadirse hasta tres etiquetas a cada WUPH-A. Consulte el 
manual del usuario de trophon2 para obtener instrucciones detalladas sobre la 
trazabilidad digital con la tecnología AcuTrace.
Configuración y uso
Consulte los manuales del usuario de trophon EPR o trophon2 para obtener 
instrucciones detalladas sobre cómo usar el dispositivo trophon.

El WUPH-A es compatible con las sondas que se indican en la Tabla 1. Para 
conocer los últimos detalles sobre las sondas compatibles, consulte la Lista 
de sondas de ultrasonidos compatibles con trophon EPR y trophon2 en la 
página web de Nanosonics.

1. Póngase guantes limpios.
2. Realice una inspección visual del WUPH-A según las instrucciones de la sección 
«Inspección visual del WUPH-A» para comprobar que esté limpio, seco y libre de 
daños.

No utilice el WUPH-A si está sucio o mojado. En caso de que necesite 
limpiarlo, siga las instrucciones de la sección «Limpieza del WUPH-A».
No use el WUPH-A si presenta algún daño visual. Si el WUPH-A presenta 
daños visuales, siga las instrucciones de la sección «Desecho».

3. Póngase guantes limpios.
4. Limpie y seque la sonda, y haga una verificación exhaustiva para confirmar la 
ausencia de defectos en ella, antes de comenzar el proceso de desinfección de alto 
nivel de la forma indicada en las instrucciones del fabricante de la sonda. Asegúrese de 
que no quede ninguna suciedad visible y de que la sonda se haya secado bien después 
de la limpieza con una toallita seca, limpia y desechable que no cree ni tenga pelusas. 
5. Coloque la sonda en el WUPH-A sujetándola con una mano y el WUPH-A con la otra. 
Introduzca la sonda en el WUPH-A desde la parte superior. Coloque correctamente la 
sonda en el WUPH-A de acuerdo con los modelos de sonda y las instrucciones 
correspondientes que se indican a continuación. 

Tabla 1: Lista de sondas compatibles con trophon WUPH-A

Leyenda de la tabla 1:
¹ Sonda con doble ventana: Asegúrese de que el extremo más ancho quede orientado 
hacia arriba después de insertarla en el WUPH-A. Consulte la figura 2a.
² Sonda con batería extraíble: Asegúrese de haber retirado la batería e inserte la sonda 
con el extremo de la ventana hacia abajo. Consulte la figura 2b.
³ Sonda curvada con ventana más ancha: Inserte la sonda con la ventana hacia abajo 
en ángulo. Una vez introducida la ventana, enderece la sonda de modo que el cuerpo 
repose sobre todos los puntos de contacto. Consulte las figuras 2c y 2d.

Asegúrese de que la sonda repose sobre los cuatro puntos de contacto del 
WUPH-A, como se muestra en la figura 3. 

6. Si AcuTrace está activado, escanee el AcuTrace Medical Instrument Tag de trophon 
que se corresponda con la sonda asociada usando el lector AcuTrace cuando el 
mensaje de la pantalla del trophon2 así se lo solicite. 
7. Abra la puerta de la cámara del trophon e inserte el WUPH-A que contiene la sonda 
en el dispositivo trophon EPR/trophon2, como muestra la figura 4. Asegúrese de que el 
mango del WUPH-A esté colocado correctamente en el prensaestopas de forma que el 
logotipo de trophon esté orientado hacia fuera. Consulte las figuras 4a y 4b para ver las 
posiciones finales en los dispositivos trophon2 y trophon EPR, respectivamente. 

NOTA: ** Dependiendo del tipo de pinza trophon EPR utilizada, el WUPH-A podría 
asentarse más abajo de lo que muestra la figura 4b. 
Una posición incorrecta de la sonda en el WUPH-A o del WUPH-A en el 
dispositivo trophon podría conllevar fallos en los ciclos de HLD (desinfección 
de alto nivel). 

8. Siga el manual del usuario del trophon EPR o trophon2 para la «Inserción del 
Chemical Indicator», para el «Cierre de la puerta de la cámara» y para la «Desinfección 
de la sonda». 
9. Cámbiese los guantes. 
10. Cuando el ciclo haya terminado, retire con cuidado el WUPH-A del dispositivo 
trophon usando las dos manos. Manipule los componentes con cuidado para evitar 
causar daños y preste atención para que no se le caiga la sonda.
11. Limpie la sonda con una toallita seca, limpia y desechable que no cause ni tenga 
pelusas. Inspeccione visualmente la sonda y retire cualquier residuo de desinfectante 
presente. 
12. Retire el trophon Chemical Indicator usado y compruebe el cambio de color 
comparándolo con la Color Assessment Chart que aparece en el envase del trophon 
Chemical Indicator. Deseche el trophon Chemical Indicator usado. 
13. Consulte el manual del usuario del trophon2 para informarse sobre la «Confirmación 
del ciclo HLD». 
14. Si el dispositivo trophon EPR/trophon2 indica que se ha superado el ciclo, la sonda 
estará lista para su uso o almacenamiento en una Clean Ultrasound Probe Cover (REF 
N00102). 
15. El WUPH-A deberá almacenarse en una zona limpia y seca, protegida de cualquier 
posible contaminación o daño. Para reducir el riesgo de contaminación, el WUPH-A 
puede almacenarse en una Clean Ultrasound Probe Cover (REF N00102). 
No almacene el WUPH-A si está mojado. En caso necesario, limpie el WUPH-A con una 
toallita seca, limpia y desechable sin pelusas o con pocas pelusas. 
Desecho: Consulte a las agencias medioambientales y gubernamentales locales para 
confirmar cómo debe desecharse el WUPH-A (por ejemplo, si debe desecharse como 
un residuo general o reciclarse) e infórmese sobre las normativas locales vigentes en su 
zona. 

NOTA: El WUPH-A no es compatible con el trophon Curved Probe Positioner 
(CPP) de trophon ni con los accesorios trophon CA-5 para el dispositivo trophon 
EPR. 
Debe informar a Nanosonics o a la autoridad pertinente en su estado 
miembro de cualquier incidente grave relacionado con el trophon 
Wireless Ultrasound Probe Holder.

* Disponible en las regiones seleccionadas. Póngase en contacto con un representante 
de Nanosonics para obtener más información.

SVENSKA
Avsedd användning: trophon® Wireless Ultrasound Probe Holder är, när den 
används i enlighet med dess märkning, en icke-steril hållare för en sladdlös 
ultraljudssond. Den är avsedd för att fästa en trådlös ultraljudssond i 
trophonkammaren. 
Användningsindikationer: trophon Wireless Ultrasound Probe Holder har 
inga egna användningsindikationer. Användningsindikationerna för trophon 
Wireless Ultrasound Probe Holder när den används i kombination med en 
trophon-enhet är desamma som trophon-enhetens egna 
användningsindikationer (se bruksanvisningarna för trophon EPR och 
trophon2).
trophon Wireless Ultrasound Probe Holder kallas i detta dokument hädanefter 
"WUPH-A".
Figur 1 Förklaring:
1. Övre ögla
2. Handtag
3. Kontaktpunkter
Visuell inspektion av WUPH-A: Inspektera WUPH-A visuellt före användning 
för att säkerställa att den är ren och torr, samt att den inte är skadad. Skador 
på WUPH-A inkluderar förändringar i ytans jämnhet och form och/eller om det 
har uppstått sprickor, hål eller hack, så som visas i Figur 5. Om det finns 
skador på WUPH-A, följ instruktionerna för "Kassering" nedan. 
Rengöring av WUPH-A: trophon Companion Cleaning Wipes (REF N00112*), 
innehållande kvartära ammoniumföreningar, har validerats för 
rengöringseffektivitet och kemisk kompatibilitet för WUPH-A. Rengör WUPH-A 
och se till att servetten kommer i kontakt med alla ytor (yttre och inre ytor 
samt handtag). Andra rengöringsprodukter kan användas. Se 
bruksanvisningen för lämpligheten av dessa rengöringsprodukter. Efter 
rengöring, torka noggrant WUPH-A med en torr och ren engångsservett som 
inte luddar, till exempel trophon Companion Drying Wipes (REF N00113) och 
se till att det inte finns något synligt kvarvarande skräp. Rengöringsprocessen 
bör upprepas om WUPH-A fortfarande inte är visuellt ren. Om WUPH-A inte 
kan rengöras, bör den kasseras på ett säkert sätt enligt instruktionerna för 
"Kassering" nedan.
Desinficera WUPH-A: trophon-enheter har validerats för högnivådesinfektion 
av WUPH-A. WUPH-A desinficeras under användningen i trophonenheten.
Rekommenderad produktlivslängd: WUPH-A har verifierats för att hålla för 
minst 5 000 trophoncykler när den hanteras och underhålls på ett adekvat 
sätt. WUPH-A ska inspekteras visuellt med avseende på skador före 
användning enligt instruktionerna "Visuell inspektion av hållaren". 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag (endast trophon2) 
Se användarmanualen för trophon2 för detaljerade instruktioner om trophon 
AcuTrace Medical Instrument Tag digitala spårbarhetssystem.
Trophon AcuTrace Medical Instrument Tag kan programmeras för att lagra en 
kombination av identifieringsinformationen  för sonden och WUPH-A med 
hjälp av pekskärmen på trophon2. För att implementera detta rekommenderas 
att indata för sondnamnet inkluderar informationen för både sondens och 
WUPH-A, såsom de sista siffrorna i varje Unique Device Identifier (unik 
enhetsidentifierare), UDI.
Trophon AcuTrace Medical Instrument Tag kan fästas i den övre öglan på 
WUPH-A. Upp till tre taggar kan anslutas till en WUPH-A. Se 
användarmanualen för trophon2 för detaljerade instruktioner om digital 
spårbarhet med AcuTrace-teknik.
Installation och användning
Se användarmanualerna för trophon EPR eller trophon2 för detaljerade 
instruktioner om hur du använder respektive trophon-enhet.

WUPH-A är kompatibel med de sonder som listas i Tabell 1. Den 
senaste informationen om kompatibla sonder återfinns i listan 
"Ultraljudssonder kompatibla med trophon EPR och trophon2" på 
Nanosonics webbplats.

1. Bär rena handskar.
2. Inspektera WUPH-A visuellt för att säkerställa att den är ren och torr och att 
det inte förekommer några skador, enligt instruktionerna "Visuell inspektion av 
WUPH-A".

Använd inte WUPH-A om den är smutsig eller blöt. Om rengöring 
krävs, följ instruktionerna "Rengöring av WUPH-A".
Använd inte WUPH-A om du kan se att den har skadats. Om det 
finns några synliga skador på WUPH-A, följ instruktionerna för 
"Kassering".

3. Bär rena handskar.
4. Rengör och torka sonden och kontrollera noggrant för tecken på defekter 
innan du påbörjar högnivådesinfektionsprocessen (HLD), enligt 
sondtillverkarens instruktioner. Efter rengöring, se till att sonden torkas 
noggrant med en servett som inte luddar och att inga synliga skräprester finns 
kvar. 
5. Placera sonden i WUPH-A genom att hålla sonden i den ena handen och 
WUPH-A i den andra. För in sonden i WUPH-A uppifrån. Placera sonden 
korrekt i WUPH-A i enlighet med sondmodell och tillhörande instruktioner 
nedan. 

Tabell 1: Lista över sonder som är kompatibla med trophon WUPH-A

Tabell 1 Förklaring:
¹ Sond med dubbla fönster: Se till att den bredare delen är vänd uppåt när du 
har satt in den i WUPH-A. Se Figur 2a.
² Sond med löstagbart batteri: Se till att batteriet är urtaget, och ladda sonden 
med fönsterdelen vänd nedåt. Se Figur 2b.
³ Böjd sond med bredare fönster: Fönstret ska riktas snett nedåt när sonden 
laddas. När fönstret har passerat, räta upp sonden så att den vilar på alla 
kontaktpunkterna. Se Figur 2c, 2d.

Se till att sonden vilar på alla fyra kontaktpunkterna på WUPH-A, så 
som visas i Figur 3. 

6. Om AcuTrace är aktiverad och när du via trophon2-skärmen uppmanas att 
skanna, skannar du den trophon AcuTrace Medical Instrument Tag som 
motsvarar den associerade sonden mot AcuTrace-läsaren. 
7. Öppna luckan till kammaren på din trophon och för in WUPH-A som 
innehåller sonden i trophon EPR- eller trophon2-enheten, så som det visas i 
Figur 4. Se till att handtaget på WUPH-A är korrekt placerat i tätningen, med 
trophon-logotypen vänd utåt. Se Figur 4a och 4b för slutpositionen av 
trophon2- respektive trophon EPR-enheter. 

OBS! ** WUPH-A kan sitta lägre än vad som visas i Figur 4b, beroende 
på vilken typ av trophon EPR-klämma som används. 
Felaktig placering av sonden i WUPH-A eller felaktig placering av 
WUPH-A i trophon-enheten kan leda till att 
högnivådesinfektionscyklerna inte kan genomföras. 

8. Följ användarmanualen för trophon EPR eller trophon2 för att "Infoga 
Chemical Indicator", "Stäng kammardörren" och "Desinficera sonden". 
9. Byt till rena handskar. 
10. När cykeln är fullbordad, använd båda händerna för att försiktigt avlägsna 
WUPH-A från trophon-enheten. Hantera försiktigt för att undvika skador och 
se till att inte tappa sonden.
11. Torka av sonden med en torr, ren, engångsduk, engångsservett som inte 
luddar. Inspektera sonden och ta bort eventuella rester av desinfektionsmedel. 
12. Ta bort använd trophon Chemical Indicator och jämför färgförändringen 
med Color Assessment Chart (färgbedömningstabell) på förpackningen för 
eden kemiska indikatorn. Kassera använd Chemical Indicator. 
13. Se användarmanualen för trophon2 för att "Bekräfta HLD-cykeln". 
14. Om trophon EPR- eller trophon2-enheten indikerar en godkänd cykel, är 
sonden nu klar för användning eller förvaring i ett Clean Ultrasound Probe 
Cover (REF N00102). 
15. WUPH-A ska förvaras i ett rent och torrt utrymme, skyddad från potentiell 
förorening eller skada. För att minska risken för förorening kan WUPH-A 
förvaras i ett Clean Ultrasound Probe Cover (REF N00102). 
Förvara inte WUPH-A när den är våt. Vid behov, torka av WUPH-A med en 
torr, ren, engångsservett som inte luddar. 
Avfallshantering: Rådgör med din lokala miljömyndighet för att ta reda på hur 
WUPH-A ska kasseras, antingen som allmänt avfall eller återvinning, och vilka 
eventuella lokala regler som gäller i ditt område. 

OBS! WUPH-A är inte kompatibel med trophon Curved Probe Positione 
(enhet för placering av böjda sonder), CPP, och trophon CA-5-tillbehör för 
trophon EPR-enheten. 
Alla allvarliga incidenter relaterade till trophon Wireless Ultrasound 
Probe Holder ska rapporteras till Nanosonics och/eller 
myndigheterna i ditt medlemsland.

* Tillgänglig för försäljning i utvalda regioner. Kontakta en av Nanosonics 
representanter för ytterligare information.

日本語
使用目的： trophon® Wireless Ultrasound Probe Holderは、そのラベルの説明に
従って使用する場合、非滅菌ワイヤレス超音波プローブホルダーとして機能します
。 これは、trophonの消毒室に、ワイヤレス超音波プローブを取り付けるためのも
のです。 
効果: trophon Wireless Ultrasound Probe Holder自体には適応症は設定されて
いません。 trophon Wireless Ultrasound Probe Holderをtrophon装置と組み合
わせて使用する場合の適応症は、trophon装置自体の適応症（trophon EPRおよび
trophon2の取扱説明書に規定）と同じです。
以降、この説明書では、「trophon Wireless Ultrasound Probe Holder」を
WUPH-Aと呼びます。
図1の説明:
1. トップループ
2. ハンドル
3. 接触点
WUPH-Aの目視検査: WUPH-Aを使用する前に目視検査し、WUPH-Aが清潔で乾
燥しており、損傷がないことを確認する必要があります。 WUPH-Aの損傷には、表
面の平滑性または形状の変化や、図5に示すような亀裂、穴、欠損の発生が含まれ
ま
す。 WUPH-Aが損傷している場合は、以下の「廃棄」の手順に従ってください。 
WUPH-Aのクリーニング: trophon Companion Cleaning Wipes（REF N00112*）
は、第4級アンモニウム化合物を含んでおり、WUPH-Aのクリーニング効果と化学
的適合性が確認されています。 WUPH-Aをクリーニングし、ワイプがすべての表面
（外部、内部、ハンドル）に接触していることを確認します。 他のクリーニング剤を使
用することもできます。 適合性については、各クリーニング剤のIFUにお問い合わ
せください。 クリーニング後、trophon Companion Drying Wipes（REF N00113）
などの乾いていて、清潔な、使い捨てタイプの、低リントあるいはリントフリーなワ
イプを使用してWUPH-Aを完全に乾かし、視認できる付着物がないことを確認して
ください。 WUPH-Aにまだ視認できる汚れが残っていれば、クリーニングプロセス
を繰り返す必要があります。 WUPH-Aをクリーニングできない場合は、以下の「廃
棄」手順に従って安全に廃棄してください。
WUPH-Aの消毒: trophon装置では、WUPH-Aの高水準消毒が確認されています。 
WUPH-Aは、trophon装置での使用中に消毒されます。
推奨される製品寿命: WUPH-Aは、適切な取り扱いと再処理を行うことで、少なくと
も5,000 trophonサイクルは使用できることが確認されています。 「WUPH-Aの目
視検査」の指示に従って、使用前にWUPH-Aの目視検査を行い、損傷がないことを
確認する必要があります。 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tag（trophon2のみ） 
trophon AcuTrace Medical Instrument Tagのデジタルトレーサビリティシステム
の詳細な説明については、trophon2の取扱説明書を参照してください。
trophon AcuTrace Medical Instrument Tagは、trophon2タッチスクリーンを使用
してプローブとWUPH-A識別情報の組み合わせを保存するようにプログラムする
ことができます。 これを実装するには、プローブ名の入力に、プローブとWUPH-A
情報(Unique Device Identifier (UDI))の最後の桁など）の両方を含めることをお勧
めします。
trophon AcuTrace Medical Instrument Tagは、WUPH-Aの上部ループに取り付け
ることができます。 タグは、1つのWUPH-Aに最大3つ追加できます。 AcuTraceテク
ノロジーによるデジタルトレーサビリティの詳細な説明については、trophon2の
取扱説明書を参照してください。
セットアップと使用
trophon装置の使用方法については、trophon EPRまたはtrophon2の取扱説明書
を参照してください。

WUPH-Aは、表1に記載されているプローブに対応しています。 対応するプロ
ーブの最新情報については、Nanosonicsの「trophon EPRおよびtrophon2互
換超音波プローブリスト（trophon EPR and trophon2 Compatible 
Ultrasound Probes List）」ウェブサイトを参照してください。

1. 清潔な手袋を着用します。
2. 「WUPH-Aの目視検査」の指示に従ってWUPH-Aを目視検査し、WUPH-Aが清潔
で乾燥しており、損傷していないことを確認します。

WUPH-Aが汚れていたり、濡れていたりする場合は 使用しないでください。 
クリーニングが必要な場合は、「WUPH-Aのクリーニング」の指示に従って
ください。
損傷が視認される場合は、WUPH-Aを使用しないでください。 WUPH-Aの損
傷が視認される場合は、「廃棄」の指示に従ってください。

3. 清潔な手袋を着用します。
4. プローブをクリーニングして乾燥させ、プローブに欠陥がないか注意深く確認し
てから、プローブのメーカーの指示に従って、高水準消毒（HLD）処理を開始します
。 乾燥した、清潔な、単回使用の低リントあるいはリントフリーの布で拭いてきれ
いにした後、プローブが完全に乾いており、視認できる付着物がないことを確認し
てください。 
5. 片方の手でプローブを持ち、もう一方の手でWUPH-Aを持ち、プローブを
WUPH-Aに入れます。 プローブを上からWUPH-Aに挿入します。 プローブモデル
に応じて、また、以下の関連する手順に従って、プローブをWUPH-Aに正しく配置
します。 

表1: trophon WUPH-A 対応プローブリスト

表1 凡例:
¹ デュアルウィンドウ付きプローブ: プローブを挿入する際は、WUPH-Aの広い方の
側を上に向けて挿入するようにしてください。 （図2aを参照）
² 取り外し可能なバッテリー付きプローブ: プローブは、バッテリーを取り出し、ウィ
ンドウの端を下に向けて装填します。 （図2bを参照）
³ ワイドウィンドウ付きカーブ型プローブ: ウィンドウを斜め下側に向けてプローブ
を装填します。 ウィンドウを通した後、プローブ本体がすべての接触点に載るよう
にプローブをまっすぐに配置します。 （図2c、2dを参照）

図3に示すように、プローブがWUPH-Aの4つのすべての接触点に接触してい
ることを確認します。 

6. AcuTraceが有効になっており、trophon2画面でプロンプトが表示されたら、関
連するプローブに対応するtrophon AcuTrace Medical Instrument Tagを
AcuTraceリーダーでスキャンします。 
7. 図4に示すように、trophonの消毒室ドアを開き、プローブが取り付けられた
WUPH-Aをtrophon EPR/trophon2装置に挿入します。 trophonのロゴが外側を向
くようにWUPH-Aのハンドルがグランドシールに適切に配置されていることを確
認してください。 trophon2およびtrophon EPR装置の最終的な位置については、
それぞれ図4aおよび4bを参照してください。 

注: ** WUPH-Aは、使用するtrophon EPRクランプの種類によって、図4bに示
すよりも低い位置になる場合があります。 
WUPH-A内のプローブの位置や、trophon装置内のWUPH-Aの位置が正しく
ない場合、HLDサイクルが失敗する可能性があります。 

8. 「Chemical Indicatorの挿入」、「消毒室ドアのロック」、および「プローブの消毒」
については、trophon EPRまたはtrophon2の取扱説明書に従ってください。 
9. 手袋を交換します。 
10. サイクルが完了したら、WUPH-Aを両手でtrophon装置から慎重に取り外しま
す。 損傷しないように慎重に取り扱ってください。また、プローブを落とさないよう
に注意してください。
11. 乾燥した、清潔な、単回使用の低リントあるいはリントフリーの布でプローブを
拭きます。 プローブを目視検査し、残留している消毒剤を除去します。 
12. 使用済みのtrophon Chemical Indicatorを取り外し、trophon Chemical 
IndicatorカートンのColor Assessment Chartと照らして色の変化を確認します。 
使用済みのtrophon Chemical Indicatorを廃棄します。 
13. 「高水準消毒処理サイクルの確認」については、trophon2の取扱説明書を参照
してください。 
14. trophon EPR/trophon2装置のサイクルが合格になっていれば、プローブを使
用する準備、またはClean Ultrasound Probe Cover（REF N00102）に保管する準備
が整ったことになります。 
15. WUPH-Aは、汚染や損傷のおそれのない、清潔で乾燥した場所に保管する必
要があります。 汚染のリスクを減らすために、WUPH-AはClean Ultrasound Probe 
Cover（REF N00102）に保管する準備が整ったことになります。 
WUPH-Aは濡れたまま保管しないでください。 必要に応じて、乾燥した、清潔な、
単回使用の低リントあるいはリントフリーの布でWUPH-Aを拭いてください。 
廃棄: 地元の環境機関や行政機関に相談し、WUPH-Aを処分する方法（一般廃棄物
かリサイクルかなど）や、お住まいの地域に適用される地元の規則を確認してくだ
さい。 

注: WUPH-Aは、trophon Curved Probe Positioner（CPP）およびtrophon EPR
装置へのtrophon CA-5付属品には適合しません。 
trophon Wireless Ultrasound Probe Holderに関連した重大な事故が
発生した場合は、Nanosonicsおよび/または加盟国の当局に報告する必要が
あります。

*一部の地域で販売されています。 詳細については、Nanosonicsの担当者にお問
い合わせください。
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